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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Important Safety
Symbols

 Risk of electric shock!
 Read the user manual.
 Danger that may result in

burns due to contact with hot
surfaces.

Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

1.2 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.
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1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.
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• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.5 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.6 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.
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• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.

• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
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faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.
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• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-

tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.7 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

EN

DE



EN / 10

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,

flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.
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• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
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5. Store the product so that it
shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play
with the scrapped product.

7. If the product is damaged
and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in dairy/chill com-
partment within the product.

Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star compartments are
used for storing pre-filled
foods, making and storing ice
and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the Crispers/Fresh food
compartment for storing fresh
foods, and the freezer com-
partment for storing frozen
goods, freezing fresh foods
and preparing ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.
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1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.

• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-

ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting
Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.
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• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This

gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

2 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Arçelik A.Ş. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.

For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

This product includes Artificial
Intelligence (AI) features de-
signed to improve appliance per-
formance, energy efficiency, and
user experience. The AI features
optimize cooling operation,
monitor appliance performance,
detect potential anomalies, and
estimate energy consumption
using operational data gener-
ated by the refrigerator's internal
sensors and control systems. AI-
generated recommendations
and notifications are provided
for informational purposes only.
Users can enable or disable con-

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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nectivity-dependent AI features
through the HomeWhiz. All
safety-critical functions operate
independently of the AI features
and cannot be overridden by

them. These transparency
measures are provided in ac-
cordance with Article 50 of the
EU AI Act.

3 Environmental Instructions
3.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to official collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Conformity with standards and
test information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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4 Your refrigerator

1
2

3

4

5

6

7

8
9
10

11
12

13

14

15

1 Egg tray 2 *Door rack
3 *Adjustable small door rack 4 *Bottle rack
5 Adjustable feet 6 *Freezer compartment small drawer
7 *Freezer compartment large drawer 8 *Cold zone drawers / Crisper drawers
9 Crisper cover 10 *Cold zone / Chiller drawer

11 *Adjustable glass shelf 12 Fan
13 Lighting 14 *Refrigerator compartment
15 Freezer compartment

*Optional:The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the relev-
ant parts are not available in the product
you purchased, these figures are applicable
to other models.

**If your product has a cold zone, the chiller
compartment consists of all areas except
for that cold zone.



EN / 17

5 Installation
Right place for installation
Read the “Safety Instructions” first!
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Damaged power cable must be replaced

by Authorized Service.
• When placing two coolers in adjacent po-

sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Your product requires adequate air circu-
lation to function efficiently. If you place
the product in an alcove, remember to
leave at least 5 cm clearance between
the product and the ceiling, rear wall and
the side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is
present at its location (if provided with
the product). If the component is not
available, or if it is lost or fallen, position
the product so that at least 5 cm clear-
ance shall be left between the rear sur-
face of the product and the wall of the
room. The clearance at the rear is import-
ant for efficient operation of the product.

• If the door span is too narrow for the
product to pass, remove the door and
turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• Do not expose the product to direct sun-
light or keep in damp environments.

• Before transport or use, never open the
control board cover on the product. Risk
of electric shock and fire!

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

Hot surface warning!
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.
Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable stands by rotat-
ing right or left.

6 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

6.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
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ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the refrigerator
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your appliance, the upper drawers should
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

6.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

6.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.
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7 Product Control Panel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Error Status Indicator 2 * Energy Saving (Display Off) Indic-
ator

3 * Wireless Button 4 * Refrigerator Compartment Temper-
ature Adjustment Button

5 * Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button

6 * Odor Eliminator Module Button

7 * Quick Freeze Button 8 * Cabin Conversion Button
9 * Refrigerator Compartment Shut-off

(Holiday) Function
10 * Wireless Connection Settings Reset

Button

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use your product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Error Status Indicator
This indicator will activate when the refri-
gerator is unable to cool sufficiently or
when a sensor error occurs. The letter “E”
will appear on the freezer compartment
temperature display, and numbers such as
1, 2, 3, etc., will appear on the refrigerator
compartment temperature display. These
numbers on the display inform the service
technician about the error. The exclamation
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mark may briefly illuminate if you load hot
food into the freezer compartment or leave
the door open for an extended period. This
is not a malfunction; the warning will disap-
pear once the food has cooled or any but-
ton has been pressed.
2. Energy Saving (Display Off) Indicator
When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol illuminates. When the energy
saving function is activated, all icons on the
screen except the energy saving symbol
turn off. If any button is pressed or a door
is opened while the energy saving function
is active, the function is deactivated and
the icons on the screen return to normal.
The energy saving function is a factory de-
fault function and cannot be deactivated.
3.*Wireless Button
When the wireless connection is disabled,
pressing and holding the button (for 3
seconds) will cause the wireless connec-
tion icon on the screen/display to blink
slowly (at 0.5-second intervals). This initi-
ates the alternative setup of the home net-
work for the product.
Once a wireless connection is established
with the product, the wireless connection
icon will remain constantly lit. After the ini-
tial setup is complete, the wireless connec-
tion is activated by briefly pressing the but-
ton. While the wireless connection is active,
pressing and holding the button (for 3
seconds) will deactivate the connection.
The wireless connection icon will blink rap-
idly (at 0.2-second intervals) until a connec-
tion is established. Once the connection is
active, the wireless network icon will re-
main lit continuously. If a connection is not
established for an extended period, check
your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section in the user
manual. The HomeWhiz app must be used
for wireless connection. Setup steps are ex-
plained via the app during installation. You
can access the app by scanning the QR

code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available on the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices. For detailed information...
https://www.homewhiz.com/ Visit the ad-
dress .
4. Refrigerator Compartment Temperat-
ure Adjustment Button
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8°C, 7°C, 6°C, 5°C,
4°C, 3°C, 2°C, and 1°C.
5. Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Odor Eliminator Module Button
To activate/deactivate the odor removal
feature, press and hold this button for 3
seconds. The odor removal module icon
will light up when the feature is active. The
odor removal module will operate periodic-
ally while the feature is active.
7.*Quick Freeze Button
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27 °C. To cancel the function, the button
must be pressed again. The quick freeze
function cancels itself automatically. If you
want to freeze a large quantity of fresh
food, press the quick freeze button before
placing the food in the freezer compart-
ment.
8.*Cabin Conversion Button
Pressing the cabinet conversion button for
3 seconds cycles through refrigerator, off,
and freezer modes. When operating as a re-
frigerator, the compartment temperature is
set to 4°C. In off mode, the cabinet temper-
ature display will show “- -”.

https://www.homewhiz.com/
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9.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Function Button
Press the button for 3 seconds to activate
the holiday function. Holiday mode will be
activated and the holiday symbol will light
up. The refrigerator compartment temper-
ature display will show “- -“ and the refriger-
ator compartment will not be actively cool-
ing. It is not advisable to keep food in the
refrigerator compartment while this func-
tion is activated. The other compartments
will continue to cool according to their set
temperatures. To deactivate this function,
press the button again for 3 seconds.
10.*Wireless Connection Settings Reset
Button
To reset wireless settings, press and hold
the Quick Freeze and Wireless buttons sim-
ultaneously for 3 seconds. When wireless
settings are reset/restored to factory de-
faults, all user information previously
entered during setup will be forgotten.

 High Temperature Alert
If the freezer compartment is too hot, the
refrigerator temperature display will flash
the '- -' set values, sounding an alarm. This
can happen if the freezer becomes too hot
after a power outage. In this case, the
warmest temperature in the freezer com-
partment will be displayed until any button
is pressed. If the display is an electronic
screen, the actual temperature will be
shown. Otherwise, the '- -' set values ​​will
flash and the alarm will sound. To deactiv-
ate the alarm, press any display button.

 *
The temperature can be adjusted between
1-8 °C for the refrigerator compartment and
between -24 and -15 °C for the freezer com-
partment. Adjustable temperature values ​
may vary depending on product specifica-
tions, provided they remain within these
ranges.

8 Use of Your Appliance
8.1 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

8.2 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.

Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

8.3 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.
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8.4 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur

and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

9 Food Storage in Refrigerator
Food Storage in Refrigerators and Cold
Compartments
• Frequent opening and closing of the

compartment door, or leaving it open for
extended periods, can cause compart-
ment temperatures to rise significantly,
reducing food shelf life and leading to
spoilage.

• To prevent changes in smell and taste,
food should be stored in airtight contain-
ers.

• To achieve better and more even cooling,
place the food items far apart so that
cold air can circulate between them.

• Allow for airflow by leaving a gap
between the food and the inside wall. If
you place the food against the back wall,
it may freeze.

• Allow cooked, hot food to cool to room
temperature before refrigerating. Then,
you can place the lukewarm food on the
lower shelves of your refrigerator. Keep
lukewarm food away from perishable
foods.

• Pay particular attention to ensuring that
frozen foods are not mixed with fresh
foods.

• Thaw your frozen foods in the refriger-
ator compartment. This way, you can use
the frozen food to cool the compartment,
saving energy.

• Storing unripe tropical fruits (mangoes,
various types of melons, papayas, bana-
nas, pineapples) in the refrigerator can

accelerate the ripening process. This
means a shorter storage time, so it is not
recommended.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in the refrigerator.

• If you notice that food in your refrigerator
has spoiled, discard it and clean any ac-
cessories that came into contact with it.

• To quickly cool down large pot dishes
like soups and stews, you can divide
them into shallow containers and store
them in the refrigerator.

• Keep unpackaged foods away from eggs.
• Keep fruits and vegetables separate and

store all types together (for example,
apples with apples, carrots with carrots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in paper towels or a dishcloth,
and place them in the refrigerator. If you
wash these types of foods before putting
them in the refrigerator, remember to dry
them.

• You can create a moist environment
while allowing air circulation by storing
fruits and vegetables that are prone to
drying out in perforated or open-mouthed
plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, food in all compart-
ments will stay fresh longer if your
product is set to the set values ​​indicated
in the recommended set value table.
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Food Storage in the Cold Compartment
Store foods in different places according to their characteristics:

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Fruits, vegetables and greens Fruit and vegetable compartment, vegetable drawer.

Fresh meat, poultry, fish, sausage products, cooked foods. If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Ready-to-eat foods, packaged products, canned goods, and
pickles. Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments, and snacks. Door shelf

Storing Food in the Freezer Compartment
• You can achieve faster cooling by activat-

ing the Quick Freeze function 4-6 hours
before freezing.

• Allow hot food to reach room temperat-
ure before placing it in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough for each serving
and frozen in separate packages.

• It is recommended to package food be-
fore placing it in the freezer.

• To prevent food from going past its expir-
ation date, write the freezing date, stor-
age time, and the name of the food on
the package, according to the storage
times of different foods.

• Consume thawed food quickly. Thawed
food cannot be refrozen unless cooked.
It is not safe to consume thawed and re-
frozen fresh food without cooking it.

• When freezing fresh food, avoid contact
between fresh and already frozen foods.
Otherwise, the frozen foods will thaw.

Storing Frozen Foods
• When storing food, please follow the

storage times specified in these instruc-
tions.

• To preserve food quality, try to keep the
time between purchase and storage as
short as possible.

• Buy frozen foods that are stored at -18°C
or lower.

• Avoid buying foods that have ice or sim-
ilar substances in their packaging. This
means the product may have partially
thawed and then refrozen. Temperature
affects the quality of the food.

• Store food for the time recommended by
the manufacturer. Only remove as much
food from the freezer as you need.

• Except in extreme environmental condi-
tions, if your product is set to the set val-
ues ​​specified in the recommended set
value table, food will stay fresh longer in
both the fresh food compartment and the
freezer compartment.

• Fresh fruits and vegetables may partially
freeze if the fresh food compartment is
set to a lower temperature.

• The 2-star compartment is suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored there.

• Freeze food only in the 4-star compart-
ment.
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Meat and Fish Preparation Method

Longest stor-
age period

(month)

Meat
Products

Veal

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 6-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 6-8

Flaked In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between the sliced ​​pieces or wrapping
them individually in plastic wrap. 6-8

Mutton

Chop By placing foil between the pieces of meat or wrapping
them individually with plastic wrap. 4-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 4-8

Flaked By packaging the chopped meat in a freezer bag or
wrapping it tightly with plastic wrap. 4-8

Beef

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 8-12

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 8-12

Flaked In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging it in small portions using freezer bags. 8-12

Mince Unseasoned, in flat packages. 1-3

Offal (parts) In pieces 1-3

Sausage - Salami Even if it's in a casing, it must be packaged. 1-3

Ham By placing foil between the sliced ​​pieces. 2-3

Poultry and
game anim-
als

Chicken and Turkey Wrapped in foil 4-6

Goose Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and the
bones should be removed). 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Pike, Catfish)

After thoroughly cleaning the insides and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head
should be cut off if necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Oily fish (Bonito, Mackerel,
Bluefish, Red Mullet, An-
chovy)

2-4

shellfish Cleaned and in bags. 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container. 2-3

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
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Vegetables and Fruits Preparation Method

Longest
storage
period

(month)

Pole beans After washing and cutting into small pieces, blanch for 3 minutes. 10-13

Pea After cleaning and washing, blanch for 2 minutes. 10-12

Cabbage After cleaning, blanch for 1-2 minutes. 6-8

Carrot After cleaning and slicing, blanch for 3-4 minutes. 12

Pepper After cutting off the stem, splitting it in half and removing the
seeds, blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Spinach After washing and cleaning, blanch for 2 minutes. 6-9

Leek After chopping, blanch for 5 minutes. 6-8

Cauliflower Separate the leaves, cut the center into pieces, and then blanch it in
a little lemon water for 3-5 minutes. 10-12

Aubergine After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 4 minutes. 10-12

Courgette After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 2-3 minutes. 8-10

Mushroom Lightly sauté in oil and squeeze lemon over it. 2-3

Sweetcorn After cleaning, package them with the cob or in individual pieces. 12

Apples and Pears Peel the skin, slice it, and blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Apricots and peaches Cut it in half and remove the seeds. 4-6

Strawberries and Raspberries By washing and sorting 8-12

cooked fruit By adding 10% sugar to the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry After washing and removing the stems 8-12

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

Dairy products Preparation Method Longest Storage Period
(Months)

Storage Conditions

Cheese (excluding feta
cheese)

In slices, with foil placed
in between. 6-8

For short-term storage, it can be
left in its original packaging. For
long-term storage, it should also
be wrapped in aluminum or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its original packaging or
plastic containers

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

"The quantity of fresh food that can be
frozen within a specific time period is indic-
ated on the type label."
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Recommended set values table
Freezer Compartment

Setting

Cooler Compartment

Setting

Remarks

-20°C 4°C
This is the default, recommended set-
ting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

-20°C or colder 4°C
These settings are recommended for
ambient temperatures exceeding
30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you want to freeze your
food in a short time. When the pro-
cess ends, the product’s settings will
return to previous position.

Quick Freezing
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. After 24 hours after pressing the but-

ton, place your food that you want to
freeze on the second shelf with higher
freezing capacity.

3. Once the quick freezing function is ac-
tivated, it is automatically cancelled
after a period of time.

Freezer Information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature
for 24 hours at -18°C or lower.
Food can only be preserved for extended
periods at temperatures of -18°C and be-
low.
You can preserve the freshness of food
items for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).
Foods to be frozen should not be brought
into contact with previously frozen foods to
prevent partial thawing.

To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water.
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery,
hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will
only negatively affect their nutritional value
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.
Food Placement
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator shelves: Food in pots, covered
dishes and covered containers, eggs (in a
covered container)
Refrigerator door shelves: Small, packaged
food or beverages
Vegetable storage: Vegetables and fruits
Cold compartment: Deli products (break-
fast items, meat products to be consumed
quickly)

10 Product Features
10.1 Crispers/Fresh food compart-

ment
The vegetable drawer of the product is spe-
cifically designed to keep vegetables fresh
without losing moisture. For this purpose,
cold air circulation is concentrated through-

out the vegetable drawer. Store your veget-
ables and fruits in this compartment. To en-
sure longer storage, do not place leafy
green vegetables next to fruits.
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10.2 Dairy Products Cold Storage
Area

Dairy/Chill Compartment
The Dairy/Chill Compartment can reach
lower temperatures cold storage drawer.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

10.3 The ice storage area
Ice Container
Ice bucket allows you to take ice easily
from the refrigerator.
Using the ice bucket
1. Take the ice bucket out of the freezer

compartment.
2. Fill the ice bucket with water.
3. Place the ice bucket into the freezer

compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

10.4 Egg holder
You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.
If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.

• Never place the egg holder on the freezer
compartment.

10.5 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

10.6 Humidity Controlled Crisper

With the humidity controlled crisper feature,
the humidity of vegetables and fruits is
kept under control and the food is kept
fresh for a longer period of time.
We recommend that you place leafy veget-
ables such as lettuce, spinach and similar
vegetables that are sensitive to moisture
loss in the crisper, not upright on their
roots, but as horizontally as possible.
When placing the vegetables, place heavy
and hard vegetables at the bottom and light
and soft ones on the top, taking into ac-
count the specific weights of vegetables.
Never leave vegetables in plastic bags in
the crisper. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time.
In situations where contact with other ve-
getables is not preferred, use packaging
materials such as paper that has a certain
level of porosity in terms of hygiene.
Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot, peach
and particularly apple in the same crisper
with other vegetables and fruits. The ethyl-
ene gas coming out of these fruits might
cause other vegetables and fruits to mature
faster and rot in a shorter period of time.
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10.7 Artificial Intelligence (AI) Tech-
nology

Artificial Intelligence Feature
Your product features Artificial Intelligence.
For this feature to work, your product must
be added to the HomeWhiz app and con-
nected to the internet.
In the HomeWhiz app, you can turn the AI ​
feature on or off from the helper functions
page for your specific product.
Thanks to its autonomous technology, your
product adapts to your usage habits and of-
fers high energy efficiency.  * It provides
savings of up to 20%.
* The stated savings figures are obtained
under standard laboratory conditions. Your
savings figures may vary depending on cus-
tomer usage conditions and climate.

10.8 Energy Management
Your product has an energy consumption
management feature. For this feature to
work, your product must be added to the
HomeWhiz application and connected to
the internet.
You can track your appliance's consump-
tion information using the HomeWhiz En-
ergy Management panel.
You can view the consumption information
of your smart product according to differ-
ent time periods. * You can monitor it and
save money by following suggestions to re-
duce your consumption.
* The consumption values ​​stated on the
product label are obtained under standard
laboratory conditions. The consumption
values ​​shown in the HomeWhiz app are for
informational purposes only and may differ
from actual consumption values ​​depending
on customer usage conditions and climate.

11 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household

cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.
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Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.

• To prevent this problem, clean with bak-
ing soda water every 15 days.

• Store food in sealed containers, as mi-
croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

12 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
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• The room temperature may be high. >>>
It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.

• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the
product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.
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The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Bauknecht shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Bauknecht, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Sicherheitshinweise
• Dieser Abschnitt enthält die Si-

cherheitshinweise, die notwen-
dig sind, um das Risiko von
Personenschäden oder Sach-
schäden zu vermeiden.

• Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch Nichtbeachtung
dieser Anweisungen entste-
hen.

• Installations- und Reparaturar-
beiten sollten stets vom Her-
steller, einem autorisierten Ser-
vicepartner oder einer vom Im-
porteur benannten Person
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie ausschließlich
Original-Ersatzteile und -Zube-
hör.

• Reparieren oder ersetzen Sie
keine Komponente des Pro-
dukts, es sei denn, dies ist in
der Bedienungsanleitung aus-
drücklich angegeben.

• Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Produkt vor.

1.1  Wichtige Sicher-
heitssymbole

 Stromschlaggefahr!
 Lesen Sie die Bedienungsan-

leitung.

 Gefahr, die zu Verbrennun-
gen durch Berührung mit heißen
Oberflächen führen kann.

Brennbarer Stoff, Warnung
vor Brandgefahr.

Verletzungsgefahr durch
Kontakt mit scharfen Oberflä-
chen!

Risiko der UV-C-Strahlung

1.2  Nutzungsabsicht
• Dieses Produkt ist nicht für

den gewerblichen Gebrauch
geeignet und sollte nicht für
andere Zwecke als den vorge-
sehenen verwendet werden.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in Innenräumen wie Haus-
halten oder ähnlichen Umge-
bungen bestimmt.

Zum Beispiel;
In den Personalküchen der Filia-
len, Büros und anderen Arbeit-
sumgebungen,
In Bauernhäusern
In den Einheiten von Hotels, Mo-
tels oder anderen Ruhestätten,
die von den Kunden genutzt wer-
den,
In Hostels oder ähnlichen Ein-
richtungen
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Im Cateringbereich und ähnli-
chen Anwendungsgebieten au-
ßerhalb des Einzelhandels.
• Dieses Produkt darf nicht im

Freien oder in geschlossenen
Räumen wie Schiffen, Wohn-
mobilen, auf Balkonen oder
Terrassen verwendet werden.
Die Einwirkung von Regen,
Schnee, Sonnenlicht und Wind
kann Brandgefahr bergen.

1.3  Sicherheit von Kin-
dern, schutzbedürfti-
gen Personen und
Haustieren

• Dieses Produkt darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit unterentwickelten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt wer-
den oder eine Einweisung in
die sichere Verwendung des
Geräts und die damit verbun-
denen Gefahren erhalten ha-
ben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jah-
ren dürfen Lebensmittel in das
Kühlgerät einlegen und daraus
entnehmen.

• Kinder und Haustiere dürfen
nicht mit dem Produkt spielen,
darauf klettern oder hineinge-
langen.

• Kinder und Haustiere müssen
vom Kabinenbereich (Kom-
pressor), in dem sich elektri-
sche Teile befinden, ferngehal-
ten werden.

• Reinigungs- und Wartungsar-
beiten dürfen von Kindern nur
unter Aufsicht durchgeführt
werden.

• Verpackungsmaterialien von
Kindern fernhalten. Verlet-
zungs- und Erstickungsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.4  Elektrische Sicher-
heit

• Das Produkt darf während der
Installation, Wartung, Reini-
gung, Reparatur und des
Transports nicht an die Steck-
dose angeschlossen werden.

• Wenn das Stromkabel beschä-
digt ist, muss es von einer vom
Hersteller, einem autorisierten
Serviceanbieter oder dem Im-
porteur beauftragten Person
ausgetauscht werden, um jegli-
che potenzielle Gefahr zu ver-
meiden.

• Verlegen Sie das Netzkabel
nicht unter dem Gerät oder an
dessen Rückseite. Legen Sie
keine schweren Gegenstände
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auf das Netzkabel. Das Netz-
kabel darf nicht geknickt, ge-
quetscht oder mit Wärmequel-
len in Berührung kommen.

• Verwenden Sie ausschließlich
Originalkabel. Verwenden Sie
keine durchgeschnittenen oder
beschädigten Kabel.

• Verwenden Sie zum Betrieb Ih-
res Produkts kein Verlänge-
rungskabel, keinen Mehrfach-
stecker und keinen Adapter.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen
oder tragbare Stromversorgun-
gen können überhitzen und
einen Brand verursachen. Plat-
zieren Sie daher keine Mehr-
fachsteckdosen oder tragbare
Stromquellen hinter oder in der
Nähe des Produkts.

• Bitte entfernen Sie vor dem An-
schließen des Produkts an die
Stromversorgung das Netzka-
bel während der Installation
vom Kondensatorhaken (falls
vorhanden).

• Der Benutzer sollte nach der
Installation nicht mehr an die
elektrischen Bauteile gelangen
können.

• Stecken Sie das Netzkabel des
Produkts nicht in eine lockere
oder beschädigte Steckdose.
Solche Verbindungen können
zu Überhitzung und Brand füh-
ren.

• Der Stecker muss leicht zu-
gänglich sein. Ist dies nicht
möglich, muss an der elektri-
schen Anlage ein Mechanis-
mus vorhanden sein, der den
elektrotechnischen Vorschrif-
ten entspricht und alle An-
schlüsse vom Stromnetz
trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

• Das Produkt darf nicht mit ei-
nem externen Schaltgerät wie
einer Zeitschaltuhr oder einem
ferngesteuerten System betrie-
ben werden.

• Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Sie barfuß sind
oder Ihr Körper nass ist.

• Berühren Sie den Stecker nicht
mit nassen Händen.

• Ziehen Sie beim Ausstecken
des Geräts nicht das Netzka-
bel, sondern den Stecker her-
aus.

• Stellen Sie sicher, dass der Ste-
cker nicht nass, schmutzig
oder staubig ist.

• Schließen Sie Ihr Produkt nie-
mals an Energiespargeräte an.
Diese Systeme sind schädlich
für das Produkt.
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1.5  Sicherheitshinwei-
se

• Vor dem Transport des Pro-
dukts unbedingt den Netzste-
cker ziehen.

• Dieses Produkt ist schwer, bit-
te nicht alleine handhaben. Es
besteht Verletzungsgefahr,
falls es herunterfällt. Vermei-
den Sie Stöße und lassen Sie
das Produkt beim Transport
nicht fallen.

• Schließen Sie beim Transport
stets die Türen und fassen Sie
das Produkt nicht an den Tü-
ren an.

• Achten Sie beim Umgang mit
dem Produkt darauf, das Kühl-
system und die Leitungen nicht
zu beschädigen. Betreiben Sie
das Produkt nicht, wenn die
Leitungen beschädigt sind, und
wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

1.6  Installationssicher-
heit

• Um das Produkt für die Inbe-
triebnahme vorzubereiten, le-
sen Sie bitte die Informationen
in der Bedienungs- und Instal-
lationsanleitung und vergewis-
sern Sie sich, dass die Strom-
und Wasserversorgung den
Anforderungen entspricht.
Falls nicht, beauftragen Sie
einen qualifizierten Elektriker

und Installateur mit der Einrich-
tung der erforderlichen An-
schlüsse.

• Wird dies nicht beachtet, kann
es zu Stromschlägen, Brän-
den, Problemen mit dem Pro-
dukt oder Verletzungen kom-
men.

• Vor Beginn der Installation
muss die Sicherung ausge-
schaltet werden, um die Strom-
leitung, an die das Produkt an-
geschlossen ist, stromlos zu
machen.

• Das Produkt sollte von mindes-
tens zwei Personen installiert
werden. Tragen Sie beim Aus-
packen und bei der Installation
Schutzhandschuhe.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in einer maximalen Höhe
von 2000 Metern über dem
Meeresspiegel ausgelegt.

• Kinder vom Installationsbe-
reich fernhalten.

• Prüfen Sie das Produkt vor der
Installation auf Beschädigun-
gen. Installieren Sie das Pro-
dukt nicht, wenn es beschädigt
ist.

• Bei der Installation, Wartung
und Reparatur des Produkts ist
stets persönliche Schutzaus-
rüstung (Handschuhe etc.) zu
tragen. Verletzungsgefahr.
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• Installieren oder belassen Sie
das Produkt nicht an Orten, an
denen es äußeren Umgebung-
stemperaturen ausgesetzt sein
könnte.

• Stellen Sie das Produkt auf ei-
ne saubere, ebene und harte
Oberfläche und balancieren Sie
es mithilfe der verstellbaren
Füße (indem Sie die vorderen
Füße nach rechts oder links
drehen). Andernfalls kann der
Kühlschrank umkippen und
Verletzungen verursachen.

• Gehen Sie beim Transport des
Produkts vorsichtig vor, um Be-
schädigungen an Böden (Flie-
sen etc.) zu vermeiden. Stellen
Sie das Produkt auf einen Bo-
den oder sorgen Sie je nach
Größe, Gewicht und Verwen-
dungszweck für ausreichende
Stabilität. Achten Sie darauf,
dass sich das Produkt nicht in
der Nähe einer Wärmequelle
befindet und alle vier Füße sta-
bil auf dem Boden stehen. Stel-
len Sie das Produkt wie erfor-
derlich auf und überprüfen Sie
mithilfe einer Wasserwaage,
ob es waagerecht steht. Um
die volle Leistungsfähigkeit
des Kältemittelkreislaufs zu
gewährleisten, warten Sie min-

destens zwei Stunden, bevor
Sie das Produkt in Betrieb neh-
men.

• Das Produkt muss in einer tro-
ckenen und gut belüfteten Um-
gebung installiert werden. Le-
gen Sie keine Teppiche, Läufer
oder ähnliche Unterlagen unter
das Produkt. Dies kann auf-
grund unzureichender Belüf-
tung zu Brandgefahr führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen
nicht blockiert oder abgedeckt
werden. Andernfalls erhöht
sich der Stromverbrauch und
Ihr Produkt kann beschädigt
werden.

• Sorgen Sie für ausreichend
Platz an den Seiten und nach
oben, um eine gute Belüftung
zu gewährleisten. Der Abstand
zwischen der Rückwand und
der dahinterliegenden Wand
muss mindestens 50 mm be-
tragen, um eine Überhitzung zu
vermeiden. Eine Verringerung
dieses Abstands kann den
Energieverbrauch des Pro-
dukts erhöhen.

• Achten Sie beim Aufstellen des
Produkts darauf, dass das
Netzkabel nicht beschädigt
oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme
und -quellen angeschlossen
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werden, die plötzliche Span-
nungsschwankungen verursa-
chen können (z. B. tragbare
Solarenergiequellen). Andern-
falls kann Ihr Produkt durch die
abrupten Spannungsschwan-
kungen beschädigt werden!

• Je mehr Kältemittel ein Kühl-
schrank enthält, desto größer
muss der Aufstellraum sein. In
sehr kleinen Räumen kann es
bei einem Gasaustritt im Kühl-
system zu einem brennbaren
Gas-Luft-Gemisch kommen.
Pro 8 Gramm Kältemittel wird
mindestens 1 m³ Volumen be-
nötigt. Die in Ihrem Produkt
enthaltene Kältemittelmenge
ist auf dem Typenschild ange-
geben.

• Das Produkt darf niemals so
aufgestellt werden, dass
Stromkabel, der Metall-
schlauch des Gasherds, metal-
lische Gas- oder Wasserleitun-
gen mit der Rückwand des Pro-
dukts (oder dem Kondensator)
in Berührung kommen.

• Der Aufstellungsort des Pro-
dukts darf nicht direkter Son-
neneinstrahlung ausgesetzt
sein und sich nicht in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen,
Heizkörpern usw. befinden.
Falls sich die Aufstellung des
Produkts in der Nähe einer
Wärmequelle nicht vermeiden

lässt, verwenden Sie eine ge-
eignete Isolierplatte und stel-
len Sie sicher, dass der Min-
destabstand zur Wärmequelle
wie unten angegeben eingehal-
ten wird:
– Mindestens 30 cm Abstand

zu Wärmequellen wie Öfen,
Heizgeräten und Heizlüftern
usw.

– Und mindestens 5 cm Ab-
stand zu Elektroherden.

• Ihr Produkt hat die Schutzklas-
se I.

• Schließen Sie das Produkt an
eine geerdete Steckdose an,
die den auf dem Typenschild
angegebenen Werten für Span-
nung, Stromstärke und Fre-
quenz entspricht. Die Steckdo-
se muss mit einer 10-A- bis 16-
A-Sicherung abgesichert sein.
Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch unsachgemäße
Verwendung ohne Erdung und
ohne Einhaltung der lokalen
und nationalen Vorschriften
zum Stromanschluss entste-
hen.

• Das Netzkabel des Produkts
muss während der Installation
ausgesteckt werden. Andern-
falls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verlet-
zungen!
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• Schließen Sie das Produkt
nicht an lose, beschädigte, ver-
schmutzte oder fettige Steck-
dosen an, auch nicht an sol-
che, die aus ihrer Halterung ge-
rutscht sind oder bei denen die
Gefahr des Wasserkontakts
besteht. Solche Verbindungen
können zu Überhitzung und
Brand führen.

• Verlegen Sie das Stromkabel
und die Schläuche (falls vor-
handen) des Produkts so, dass
keine Stolpergefahr besteht.

• Eindringende Feuchtigkeit und
Flüssigkeiten an stromführen-
de Teile oder das Netzkabel
können einen Kurzschluss ver-
ursachen. Verwenden Sie das
Produkt daher nicht in feuch-
ten Umgebungen oder in Berei-
chen, in denen Wasser spritzen
kann (z. B. Garage, Waschkü-
che usw.). Sollte der Kühl-
schrank mit Wasser in Berüh-
rung kommen, ziehen Sie den
Netzstecker und wenden Sie
sich an einen autorisierten
Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühl-
schrank niemals an Energie-
spargeräte an. Diese Systeme
sind schädlich für das Produkt.

• Beim Abnehmen der Abde-
ckung der Elektronikplatine
und der hinteren Kompresso-

rabdeckung (falls vorhanden)
besteht die Gefahr, mit elektri-
schen Bauteilen in Berührung
zu kommen. Entfernen Sie die
Abdeckung der Elektronikplati-
ne und die hintere Kompresso-
rabdeckung (falls vorhanden)
nicht. Es besteht Lebensgefahr
durch Stromschlag!

1.7  Betriebssicherheit
• Verwenden Sie unter keinen

Umständen chemische Lö-
sungsmittel auf dem Produkt.
Diese Stoffe bergen ein Explo-
sionsrisiko.

• Im Falle eines Produktausfalls
ziehen Sie den Netzstecker
(oder schalten Sie die entspre-
chende Sicherung aus) und be-
treiben Sie das Produkt nicht,
bis es vom autorisierten Kun-
dendienst repariert wurde. Es
besteht Stromschlaggefahr!

• Stellen Sie keine offenen Flam-
men (brennende Kerzen, Ziga-
retten usw.) oder Wärmequel-
len (Bügeleisen, Herdplatte,
Backofen usw.) auf oder in die
Nähe des Produkts. Platzieren
Sie keine brennbaren/explosi-
ven Materialien in der Nähe
des Produkts.

• Betreten Sie das Produkt nicht!
Sturz- und Verletzungsgefahr!
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• Beschädigen Sie die Leitungen
des Kühlsystems nicht mit
scharfen oder spitzen Werk-
zeugen. Austretendes Kälte-
mittel kann bei Beschädigung
von Gasleitungen, Rohrverlän-
gerungen oder Oberflächenbe-
schichtungen Hautreizungen
und Augenverletzungen verur-
sachen.

• Nicht in den Kühlkreislauf ein-
greifen oder ihn beschädigen.
Explosionsgefahr.

• Elektrische Geräte dürfen nicht
im Kühl-/Gefrierschrank plat-
ziert und betrieben werden, es
sei denn, dies wird vom Her-
steller ausdrücklich empfoh-
len.

• Verwenden Sie zum Beschleu-
nigen des Auftauens keine an-
deren als die vom Hersteller
empfohlenen Verfahren.

• Achten Sie darauf, dass Sie
keine Körperteile mit den Hän-
den oder Ihrem Körper in die
beweglichen Teile im Inneren
des Geräts einklemmen. Ver-
meiden Sie es, Ihre Finger zwi-
schen Kühlschranktür und Tür
einzuklemmen. Seien Sie beim
Öffnen und Schließen der Tür
vorsichtig, wenn Kinder in der
Nähe sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswür-
fel oder gefrorene Speisen
nicht sofort nach dem Heraus-

nehmen aus dem Gefrier-
schrank in den Mund. Erfrie-
rungsgefahr!

• Berühren Sie die Innenwände,
Metallteile des Gefrierschranks
oder die darin befindlichen Le-
bensmittel nicht mit nassen
Händen. Erfrierungsgefahr!

• Stellen Sie keine Getränkedo-
sen oder Dosen und Flaschen
mit Flüssigkeiten, die gefrieren
könnten, in das Gefrierfach.
Dosen und Flaschen können
explodieren. Verletzungs- und
Sachschadengefahr!

• Verwenden oder lagern Sie kei-
ne temperaturempfindlichen
Materialien wie entzündliche
Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere
Chemikalien in der Nähe des
Kühlschranks. Brand- und Ex-
plosionsgefahr!

• Explosive Stoffe wie Aerosol-
dosen dürfen nicht zusammen
mit brennbaren Stoffen im In-
neren gelagert werden.

• Stellen Sie keine Dosen mit
Flüssigkeiten auf das geöffne-
te Produkt. Spritzwasser auf
elektrische Bauteile kann einen
Stromschlag oder einen Brand
verursachen.

• Wegen der Bruchgefahr dürfen
Glasbehälter mit Flüssigkeit im
Gefrierfach nicht aufbewahrt
werden.
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• Dieses Produkt ist nicht zur
Lagerung und Kühlung von
Arzneimitteln, Blutplasma, La-
borpräparaten oder ähnlichen
Materialien und Produkten be-
stimmt, die der Medizinproduk-
terichtlinie unterliegen.

• Wird das Produkt nicht bestim-
mungsgemäß verwendet, kann
es zu Schäden an oder zur Ver-
schlechterung der im Inneren
gelagerten Produkte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-
em Licht ausgestattet ist,
schauen Sie nicht mit opti-
schen Geräten hinein. Vermei-
den Sie es, längere Zeit direkt
in UV-LED-Licht zu blicken. Ul-
traviolette Strahlen können die
Augen belasten.

• Befüllen Sie das Gerät nicht
über sein Fassungsvermögen
hinaus. Verwenden Sie zum
Beschleunigen des Abtauvor-
gangs keine anderen als die
vom Hersteller empfohlenen
Verfahren. Beim Öffnen der
Tür kann es zu Verletzungen
oder Schäden kommen, wenn
der Inhalt des Kühlschranks
herausfällt. Ähnliche Probleme
können auch auftreten, wenn
ein Gegenstand auf das Gerät
gelegt wird.

• Um Verletzungen zu vermei-
den, entfernen Sie bitte jegli-
ches Eis oder Wasser, das
möglicherweise auf den Boden
gefallen ist.

• Verstellen Sie die Positionen
der Ablagen/Flaschenhalter an
der Kühlschranktür nur, wenn
diese leer sind. Verletzungsge-
fahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände
auf das Produkt, die herunter-
fallen oder umkippen könnten.
Diese Gegenstände könnten
beim Öffnen oder Schließen
der Tür herunterfallen und Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glaso-
berflächen und üben Sie kei-
nen übermäßigen Druck aus.
Zerbrochenes Glas kann Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Bei Geräten, die so konstruiert
sind, dass sie einen Luftfilter in
einer zugänglichen Lüfterabde-
ckung verwenden, muss sich
der Filter immer in Position be-
finden, wenn der Kühlschrank
in Betrieb ist.

• Den Ventilator (falls vorhan-
den) nicht mit Lebensmitteln
verdecken.
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• Beschädigte Dichtungen soll-
ten so schnell wie möglich er-
setzt werden.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a. Die Art des verwende-
ten Kältemittels ist auf dem
Typenschild angegeben. Die-
ses Gas ist brennbar. Achten
Sie daher beim Betrieb des
Produkts darauf, das Kühlsys-
tem und die Leitungen nicht zu
beschädigen. Im Falle einer Be-
schädigung der Leitungen:

1. Berühren Sie weder das Pro-
dukt noch das Netzkabel.

2. Halten Sie das Produkt von
potenziellen Brandquellen
fern, die dazu führen könnten,
dass das Produkt Feuer
fängt.

3. Sorgen Sie für ausreichende
Belüftung im Bereich, in dem
das Produkt aufgestellt ist.
Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

4. Wenden Sie sich an den auto-
risierten Service.

Vor der Entsorgung von Altpro-
dukten, die nicht mehr verwen-
det werden sollen:
1. Ziehen Sie den Netzstecker

aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel

durch und ziehen Sie es zu-
sammen mit dem Stecker
aus dem Gerät.

3. Entfernen Sie die Roste und
Schubladen nicht aus dem
Gerät, um zu verhindern, dass
Kinder in das Gerät gelangen.

4. Türen ausbauen.
5. Lagern Sie das Produkt so,

dass es nicht umkippen
kann.

6. Kinder dürfen nicht mit dem
Ausschussprodukt spielen.

7. Sollte das Produkt beschä-
digt sein und Sie ein Gasleck
feststellen, halten Sie sich
bitte vom Gas fern. Gas kann
bei Hautkontakt zu Erfrierun-
gen führen.

• Das Produkt darf nicht ins Feu-
er geworfen werden. Explosi-
onsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.8  Lebensmittellage-
rungssicherheit

Bitte beachten Sie die folgenden
Warnhinweise, um Lebensmittel-
verderb zu vermeiden:
• Wenn die Türen längere Zeit

offen stehen bleiben, kann die
Temperatur im Inneren des
Produkts ansteigen.
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• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme,
die mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen.

• Reinigen Sie Wassertanks, die
48 Stunden lang nicht benutzt
wurden, sowie leitungsgebun-
dene Wassersysteme, die län-
ger als 5 Tage nicht benutzt
wurden.

• Rohe Fleisch- und Fischpro-
dukte sollten im Kühlfach der
Verpackung aufbewahrt wer-
den. So kann nichts auf andere
Lebensmittel tropfen oder mit
diesen in Berührung kommen.

• Zweisternige Fächer dienen
zur Aufbewahrung von vorge-
füllten Lebensmitteln sowie
zur Herstellung und Lagerung
von Eis und Eiscreme.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fä-
cher sind nicht zum Einfrieren
von frischen Lebensmitteln ge-
eignet.

• Wenn das Kühlgerät längere
Zeit leer gestanden hat, schal-
ten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen und trocknen Sie es,
um das Gehäuse zu schützen.

• Nachdem die Lebensmittel ein-
geräumt wurden, überprüfen
Sie, ob die Fachklappen und
insbesondere die Gefrier-
schranktür ordnungsgemäß
geschlossen sind.

• Das Gemüsefach/Frischhalte-
fach dient zur Aufbewahrung
von frischen Lebensmitteln,
das Gefrierfach zur Aufbewah-
rung von Tiefkühlwaren, zum
Einfrieren von frischen Lebens-
mitteln und zur Zubereitung
von Eiswürfeln.

• Lagern Sie Lebensmittel nicht
unverschlossen im Kühl-
schrank und im Gefrierfach,
um einen direkten Kontakt mit
den Innenflächen zu vermei-
den.

1.9  Wartung und Rei-
nigung Sicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker
des Kühlschranks oder schal-
ten Sie die Sicherung aus, be-
vor Sie ihn reinigen oder mit
Wartungsarbeiten beginnen.

• Ziehen Sie nicht an der Tür
oder am Türgriff, wenn Sie das
Produkt zum Reinigen bewe-
gen möchten. Die Tür kann
Verletzungen verursachen,
wenn Sie zu stark am Griff zie-
hen.

• Halten Sie Hände, Füße und
Metallgegenstände unter oder
hinter das Produkt. Es kann zu
Blockierungen kommen oder
scharfe Kanten können Verlet-
zungen verursachen.
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• Reinigen Sie das Produkt we-
der innen noch außen mit ei-
nem Hochdruckreiniger,
Dampf, Sprühwasser oder gie-
ßen Sie kein Wasser darüber.
Es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

• Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts keine scharfen
oder scheuernden Werkzeuge
oder Haushaltsreiniger, Spül-
mittel, Benzin, Verdünner, Alko-
hol, Lacke oder ähnliche Sub-
stanzen. Verwenden Sie aus-
schließlich Reinigungs- und
Pflegemittel, die für Lebens-
mittel im Inneren des Produkts
unbedenklich sind.

• Bitte verwenden Sie keine Pa-
piertücher, Küchenschwämme
oder andere harte Reinigungs-
mittel.

• Verwenden Sie niemals Dampf
oder dampfbetriebene Reini-
gungsmittel zur Reinigung des
Geräts und zum Auftauen des
Eises im Inneren. Dampf kann
mit stromführenden Teilen im
Kühlschrank in Kontakt kom-
men und einen Kurzschluss
oder Stromschlag verursa-
chen.

• Verwenden Sie keine mechani-
schen Werkzeuge oder andere
als die vom Hersteller empfoh-
lenen, um den Auftauvorgang
zu beschleunigen.

• Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in die Lüftungsöffnun-
gen, die elektronischen Schalt-
kreise oder die Beleuchtung
des Produkts gelangt. Andern-
falls besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Staub oder
Fremdkörper an den Stecker-
spitzen abzuwischen. Reinigen
Sie die Stecker nicht mit einem
nassen oder feuchten Tuch.
Andernfalls besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

1.10  Beleuchtung
Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Servicepartner, wenn Sie
die LED-Lampe/Glühbirne Ihrer
Beleuchtung austauschen müs-
sen.

1.11  Entsorgung des
Altprodukts

Bei der Entsorgung Ihres Altpro-
dukts befolgen Sie bitte die
nachstehenden Anweisungen:
• Um zu verhindern, dass sich

Kinder versehentlich im Pro-
dukt einschließen, sollte, falls
vorhanden, das Türschloss de-
aktiviert werden.
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• Spritzer von Kühlmittel sind
schädlich für die Augen. Be-
schädigen Sie beim Entsorgen
des Produkts keine Teile des
Kühlsystems.

• Das Verschlucken von Kom-
pressoröl oder das Eindringen
in die Atemwege kann tödlich
sein.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a, wie auf dem Typen-

schild angegeben. Dieses Gas
ist entzündlich. Entsorgen Sie
das Produkt nicht im Feuer. Ex-
plosionsgefahr!

• C-Pentan wird als Treibmittel
in Dämmschäumen verwendet
und ist ein brennbarer Stoff.
Entsorgen Sie das Produkt
nicht im Feuer.

2 Technische Informationen zu Bluetooth + Wi-Fi
Frequenzband: 2,4 GHz (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Maximale Übertragungsleistung: < 100 mW (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Softwaredetails: Quartz_WiFi.XXX

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG:
Hiermit wird Arçelik A.Ş.  erklärt,
dass die Funkanlage der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abruf-
bar:https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Dieses Produkt erfasst und über-
mittelt Nutzungsdaten, sobald
eine Internetverbindung besteht
(z. B. Temperatureinstellungen,
Nutzungsdauer, Fehlercodes).
usw. Gemäß der EU-Daten-
schutzgrundverordnung (Verord-

nung (EU) 2023/2854) haben Sie
das Recht, auf diese Daten zuzu-
greifen und sie zu verwalten.
Für nähere Informationen dar-
über, welche Daten erhoben wer-
den, wie sie verwendet werden
und wie Sie darauf zugreifen
können, besuchen Sie bitte:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dieses Produkt enthält Funktio-
nen der künstlichen Intelligenz
(KI), die die Leistung, Energieeffi-
zienz und Benutzerfreundlichkeit
des Geräts verbessern. Die KI-
Funktionen optimieren den Kühl-
betrieb, überwachen die Geräte-
leistung, erkennen potenzielle
Anomalien und schätzen den
Energieverbrauch anhand von

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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Betriebsdaten, die von den inter-
nen Sensoren und Steuerungs-
systemen des Kühlschranks er-
fasst werden. KI-generierte Emp-
fehlungen und Benachrichtigun-
gen dienen ausschließlich Infor-
mationszwecken. Benutzer kön-
nen die von der Verbindung ab-
hängigen KI-Funktionen über Ho-

meWhiz aktivieren oder deakti-
vieren. Alle sicherheitskritischen
Funktionen arbeiten unabhängig
von den KI-Funktionen und kön-
nen nicht durch diese außer
Kraft gesetzt werden. Diese
Transparenzmaßnahmen erfol-
gen gemäß Artikel 50 der EU-KI-
Richtlinie.

3 Umwelthinweise
3.1 Informationen zur Entsorgung:

Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronik-
gerät ist mit einer durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Rädern
gekennzeichnet. Das Gerät darf
deshalb nur getrennt vom un-

sortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurückgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmüll gegeben werden.
Das Gerät kann z.B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertrei-
ber (siehe unten zu deren Rücknahme-
pflichten in Deutschland) abgegeben wer-
den.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbau-
gruppen und Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf,
müssen alle Altbatterien und Altakkumula-
toren vom Altgerät getrennt werden, die
nicht vom Altgerät umschlossen sind. Das
gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei
aus dem Altgerät entnommen werden kön-
nen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafür
verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerät zu löschen.

Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol ge-
kennzeichnet sind. Entsorgen Sie
solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmüll,
sondern über die bereitgestellten
Recyclingbehälter oder die entspre-
chenden örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Ge-
sundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte.

Rücknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder
diese gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerä-
tes, ein Altgerät des Endnutzers der glei-
chen Geräteart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerät er-
füllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelba-
rer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen.
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmit-
teln mit einer Gesamtverkaufsfläche von
mindestens 800 m², die mehrmals im Ka-
lenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber müssen zu-
dem auf Verlangen des Endnutzers Altgerä-
te, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) im
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelba-
rer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzuneh-
men; die Rücknahme darf in diesem Fall
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nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elek-
tronikgerätes verknüpft, kann aber auf drei
Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, wenn das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerät dorthin geliefert wird; in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerätes für den
Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für
den Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Vertrei-
ber Lager- und Versandflächen für Elektro-
und Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und
Versandflächen für Lebensmittel beinhal-
ten, die den oben genannten Verkaufsflä-
chen entsprechen. Die unentgeltliche Abho-
lung von Elektro- und Elektronikgeräten ist
dann aber auf Wärmeüberträger (z.B. Kühl-
schrank), Bildschirme, Monitore und Geräte,
die Bildschirme mit einer Oberfläche von
mehr als 100 cm² enthalten und Geräte be-
schränkt, bei denen mindestens eine der
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm be-

trägt. Für alle übrigen Elektro- und Elektro-
nikgeräte muss der Vertreiber geeignete
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewähr-
leisten; das gilt auch für kleine Elektrogerä-
te (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben
möchte, ohne ein neues Gerät zu erwerben.
Einhaltung der RoHSRichtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/EU).
Es enthält keinerlei Materialien, die gemäß
der Richtlinie als schädlich oder verboten
gelten.

Konformität mit Normen und
Prüfgrundlagen / EG-Konformitäts-
erklärung
Entwicklung, Herstellung und Ver-
trieb dieses Produkts entsprechen
den Sicherheitsvorschriften aller
einschlägigen Richtlinien der Euro-
päischen Gemeinschaft. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EG, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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4 Ihr Kühlschrank

1
2

3

4

5

6

7

8
9
10

11
12

13

14

15

1 Eierkarton 2 *Türablage
3 *Verstellbare kleine Türablage 4 *Flaschengestell
5 Verstellbare Füße 6 *Kleine Schublade im Gefrierfach
7 *Große Schublade im Gefrierfach 8 *Kühlschubladen / Gemüseschubla-

den
9 Knusprigere Hülle 10 *Kühlzone / Kühlschublade

11 *Verstellbarer Glasboden 12 Lüfter
13 Beleuchtung 14 *Kühlfach
15 Gefrierfach

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und ent-
sprechen möglicherweise nicht exakt Ihrem
Produkt. Sollten die entsprechenden Teile
in Ihrem Produkt nicht verfügbar sein, gel-
ten diese Abbildungen für andere Modelle.

**Wenn Ihr Produkt über eine Kältezone
verfügt, besteht das Kühlfach aus allen Be-
reichen außer dieser Kältezone.
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5 Aufstellung
Richtiger Ort für die Installation
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Ein beschädigtes Kabel darf nur vom au-

torisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den Seiten-
wänden zu lassen. Prüfen Sie, ob die
Rückwand-Abstandsschutzkomponente
an ihrem Standort vorhanden ist (falls mit
dem Produkt geliefert). Wenn die Kompo-
nente nicht verfügbar ist oder verloren
geht oder heruntergefallen ist, positionie-
ren Sie das Produkt so, dass zwischen
der Rückseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm Ab-
stand verbleiben. Der Freiraum an der
Rückseite ist wichtig für den effizienten
Betrieb des Produkts.

• Sollte die Eingangsöffnung am Aufstel-
lungsort zu schmal für das Gerät sein,
bauen Sie die Gerätetür ab und drehen
Sie das Gerät auf die Seite. Wenden Sie

sich an den zuständigen Kundendienst,
wenn sich das Problem so nicht lösen
lässt.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-
che, um Vibrationen zu vermeiden.

• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es
nicht in feuchten Umgebungen auf.

• Öffnen Sie vor dem Transport oder der
Verwendung niemals die Abdeckung der
Steuerplatine des Geräts. Es besteht
Stromschlag- und Brandgefahr.

• Unser Unternehmen übernimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nutzung ohne Erdung oder eines Stro-
manschlusses, der nicht den örtlichen
Vorschriften genügt.

• Das Netzkabel muss nach der Aufstel-
lung gut zugänglich sein.

Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung. Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie diese Bereiche kontaktieren.
Einstellen der Füße
Wenn das Gerät sind nicht in einer ausba-
lancierten Position befinden sollte, richten
Sie es entsprechend auf, indem Sie die
Stellfüße entweder rechts- oder links herum
drehen.
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6  Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!

6.1  Was man zum Energiesparen
tun kann

• Dieses Kühlgerät ist nicht für den Einbau
in Kühlschränke vorgesehen.

• Beim Einräumen der Lebensmittel sollte
genügend Platz im Kühlschrank gelassen
werden, damit eine ausreichende Luftzir-
kulation zur Kühlung gewährleistet ist.

• Da bei geschlossenen Türen keine heiße
und feuchte Luft direkt in das Produkt
eindringen kann, optimiert es sich selbst
und schafft optimale Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizung, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Display usw. bedarfsgerecht und verbrau-
chen dabei minimal Energie.

• Falls mehrere Optionen zur Verfügung
stehen, müssen die Glasregale so plat-
ziert werden, dass die Lüftungsauslässe
an der Rückwand nicht verdeckt werden
und idealerweise unterhalb des Glasre-
gals verlaufen. Diese Kombination kann
die Luftverteilung und Energieeffizienz
verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, die unten
stehende Schublade zur Aufbewahrung
zu verwenden.

• Für optimale Ergebnisse kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
24 Stunden vor dem Einfrieren der fri-
schen Lebensmittel genutzt werden.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion aus, nach-
dem frische Lebensmittel in den Gefrier-
schrank gelegt wurden. Nach einer ge-
wissen Zeit deaktiviert sich die Schnell-
gefrierfunktion automatisch.

• Beim Einfrieren kleiner Lebensmittelmen-
gen kann die Schnellgefrierfunktion nach
einiger Zeit deaktiviert werden, um Ener-
gie zu sparen.

• Je nach Produktmerkmalen sorgt das
Auftauen von Tiefkühlkost im Kühlfach
für Energieeinsparung und erhält die Le-
bensmittelqualität.

• Um die Gefrierfachfläche Ihres Geräts
maximal auszunutzen, sollten die oberen
Schubladen herausgenommen und die
Lebensmittel auf die Draht-/Glasablagen
gelegt werden.

• Um Energie zu sparen, sollten Lebensmit-
tel unter geeigneten Lagerbedingungen
im Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direkten Kontakt mit dem im Gefrier-
fach befindlichen Temperatursensor
kommen.

6.2  Erste Verwendung
Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, vergewis-
sern Sie sich, dass die notwendigen Vorbe-
reitungen gemäß den Anweisungen in den
Abschnitten „Sicherheitshinweise“ und „In-
stallation“ getroffen wurden.
• Um die volle Kühlleistung zu gewährleis-

ten, warten Sie mindestens 2 Stunden,
bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das Gerät 6 Stunden lang lau-
fen, ohne Lebensmittel hineinzugeben,
und halten Sie die Tür des Geräts so ge-
schlossen wie möglich.

• Die durch das Öffnen und Schließen der
Tür während der Benutzung des Produkts
verursachten Temperaturänderungen
können normalerweise zu Kondensation
an den Tür-/Gehäuseablagen und den im
Produkt platzierten Glaswaren führen.

• Beim Einschalten des Kompressors ist
ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt auch dann Geräusche
macht, wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeiten und Ga-
se komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die Vorderkanten des
Produkts warm sind. Diese Bereiche sind
so konstruiert, dass sie sich erwärmen,
um Kondensation zu verhindern.
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• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Kontrollleuchte 1 Minute nach dem
Schließen der Tür automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, sobald die Tür ge-
öffnet oder eine beliebige Taste gedrückt
wird.

6.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf Ihr Gerät anwendbar.

• SN Langfristig gemäßigtes Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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7 Produkt-Kontrollfeld

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Fehlerstatusanzeige 2 * Energiesparanzeige (Display aus)
3 * Drahtloser Knopf 4 * Taste zur Temperaturregelung des

Kühlfachs
5 * Taste zur Temperatureinstellung

des Gefrierfachs
6 * Taste für das Geruchsbeseitigungs-

modul
7 * Schnellgefriertaste 8 * Kabinenumbau-Taste
9 * Abschaltfunktion für das Kühlfach

(Urlaubsfunktion)
10 * Taste zum Zurücksetzen der Ein-

stellungen für die drahtlose Verbin-
dung

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung Ih-
res Produkts.
*Optional Die dargestellten Funktionen sind
optional; die Funktionen auf dem Bedien-
feld Ihres Produkts können sich in Form
und Position unterscheiden.

1. Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn der Kühl-
schrank nicht ausreichend kühlt oder ein
Sensorfehler auftritt. Auf der Temperatur-
anzeige des Gefrierfachs erscheint der
Buchstabe „E“, auf der Temperaturanzeige
des Kühlfachs Zahlen wie 1, 2, 3 usw. Diese
Zahlen informieren den Servicetechniker
über den Fehler. Das Ausrufezeichen kann
kurz aufleuchten, wenn Sie heiße Speisen in
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das Gefrierfach stellen oder die Tür längere
Zeit offen lassen. Dies ist kein Defekt; die
Warnung erlischt, sobald die Speisen abge-
kühlt sind oder eine beliebige Taste ge-
drückt wurde.
2. Energiesparanzeige (Display aus)
Wenn die Türen des Produkts nicht geöff-
net oder geschlossen werden, wird der
Energiesparmodus automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol leuchtet auf.
Im Energiesparmodus erlöschen alle Sym-
bole auf dem Bildschirm außer dem Ener-
giesparsymbol. Wird bei aktiviertem Ener-
giesparmodus eine Taste gedrückt oder ei-
ne Tür geöffnet, wird der Energiesparmo-
dus deaktiviert und die Symbole auf dem
Bildschirm kehren zum Normalzustand zu-
rück. Der Energiesparmodus ist werkseitig
voreingestellt und kann nicht deaktiviert
werden.
3. *Drahtlose Taste
Wenn die drahtlose Verbindung deaktiviert
ist, blinkt das Symbol für die drahtlose Ver-
bindung auf dem Bildschirm/Display lang-
sam (im Abstand von 0,5 Sekunden), wenn
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt gehal-
ten wird. Dadurch wird die alternative Ein-
richtung des Heimnetzwerks für das Pro-
dukt gestartet.
Sobald eine drahtlose Verbindung zum Pro-
dukt hergestellt ist, leuchtet das Symbol für
die drahtlose Verbindung dauerhaft. Nach
der Ersteinrichtung wird die drahtlose Ver-
bindung durch kurzes Drücken der Taste
aktiviert. Während die drahtlose Verbindung
aktiv ist, wird sie durch dreisekündiges Ge-
drückthalten der Taste deaktiviert.
Das WLAN-Symbol blinkt schnell (im Ab-
stand von 0,2 Sekunden), bis eine Verbin-
dung hergestellt ist. Sobald die Verbindung
aktiv ist, leuchtet das WLAN-Symbol dauer-
haft. Sollte die Verbindung über einen län-
geren Zeitraum nicht hergestellt werden,
überprüfen Sie Ihre Verbindungseinstellun-
gen und lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbe-
hebung“ in der Bedienungsanleitung. Für
die WLAN-Verbindung ist die HomeWhiz-

App erforderlich. Die Einrichtungsschritte
werden während der Installation in der App
erklärt. Sie können die App öffnen, indem
Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-Eti-
kett am Produkt scannen. Die App ist im
App Store für iOS-Geräte und im Play Store
für Android-Geräte verfügbar. Weitere Infor-
mationen finden Sie in der Bedienungsan-
leitung. https://www.homewhiz.com/ Besu-
chen Sie die Adresse Die
4. Taste zur Temperaturregelung des
Kühlfachs
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich ein-
stellen. Durch Drücken der Taste kann die
Temperatur im Kühlfach auf 8 °C, 7 °C, 6 °C,
5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C und 1 °C eingestellt
werden.
5. Taste zur Temperatureinstellung des
Gefrierfachs
Die Temperatur des Gefrierfachs lässt sich
einstellen. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur im Gefrierfach auf -18 °C,
-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C oder -24
°C eingestellt werden.
6. Taste für das Geruchsbeseitigungs-
modul
Um die Geruchsbeseitigungsfunktion zu ak-
tivieren/deaktivieren, halten Sie diese Taste
3 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol des
Geruchsbeseitigungsmoduls leuchtet auf,
wenn die Funktion aktiv ist. Das Geruchsbe-
seitigungsmodul arbeitet in regelmäßigen
Abständen, solange die Funktion aktiviert
ist.
7.*Schnellgefriertaste
Beim Drücken der Schnellgefriertaste
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur im Gefrierfach wird auf -27 °C
eingestellt. Um die Funktion zu deaktivie-
ren, muss die Taste erneut gedrückt wer-
den. Die Schnellgefrierfunktion schaltet
sich automatisch ab. Wenn Sie eine größe-
re Menge frischer Lebensmittel einfrieren
möchten, drücken Sie die Schnellgefriertas-
te, bevor Sie die Lebensmittel in das Ge-
frierfach geben.

https://www.homewhiz.com/
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8.*Kabinenumwandlungstaste
Durch dreisekündiges Drücken der Um-
schalttaste des Schranks kann zwischen
den Betriebsmodi Kühlen, Aus und Gefrie-
ren umgeschaltet werden. Im Kühlbetrieb
ist die Temperatur im Fach auf 4 °C einge-
stellt. Im Aus-Modus zeigt das Temperatur-
display „- -“ an.
9. *Kühlfach-Abschaltfunktion (Urlaub)
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet auf. Die Temperaturanzei-
ge im Kühlfach zeigt „- -“ an und das Kühl-
fach kühlt nicht aktiv. Es wird nicht empfoh-
len, Lebensmittel im Kühlfach aufzubewah-
ren, solange diese Funktion aktiviert ist. Die
anderen Fächer kühlen weiterhin entspre-
chend ihren eingestellten Temperaturen.
Um diese Funktion zu deaktivieren, drücken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang.
10. *Taste zum Zurücksetzen der Ein-
stellungen für die drahtlose Verbindung
Um die WLAN-Einstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Tasten „Schnell einfrie-
ren“ und „WLAN“ gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedrückt. Beim Zurücksetzen der
WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstel-

lungen gehen alle zuvor während der Ein-
richtung eingegebenen Benutzerinformatio-
nen verloren.

Hohe Temperaturwarnung
Wenn das Gefrierfach zu heiß wird, blinkt
die Temperaturanzeige des Kühlschranks
mit den eingestellten Werten („- -“) und ein
Alarm ertönt. Dies kann passieren, wenn
das Gefrierfach nach einem Stromausfall
zu heiß wird. In diesem Fall wird die höchs-
te Temperatur im Gefrierfach angezeigt, bis
eine beliebige Taste gedrückt wird. Bei ei-
nem elektronischen Display wird die aktuel-
le Temperatur angezeigt. Andernfalls blin-
ken die eingestellten Werte („- -“) und der
Alarm ertönt. Um den Alarm zu deaktivie-
ren, drücken Sie eine beliebige Taste auf
dem Display.

 *
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich zwi-
schen 1 und 8 °C, im Gefrierfach zwischen
-24 und -15 °C einstellen. Die einstellbaren
Temperaturwerte können je nach Produkts-
pezifikation variieren, bleiben aber inner-
halb dieser Bereiche.

8 Verwendung des Geräts
8.1 Auswechseln der Beleuchtungs-

lampe
Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

8.2 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.

Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach
Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
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sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

8.3 Umkehren der Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks
kann je nach Aufstellort umgedreht werden.
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service
anrufen.

8.4 Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz perma-
nent überwacht, potenzielle Probleme er-
kennt, bevor sie auftreten, und Sie benach-
richtigt. So ist die sichere Funktion Ihres
Produkts jederzeit gewährleistet und uner-
wartete Störungen werden vermieden. Da-
mit Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem In-
ternet verbunden sein.

9 Lebensmittelaufbewahrung im Kühlschrank
Lebensmittelaufbewahrung in Kühl-
schränken und Kühlfächern
• Häufiges Öffnen und Schließen der Fach-

tür oder das längere Offenlassen kann zu
einem deutlichen Temperaturanstieg im
Fach führen, wodurch die Haltbarkeit der
Lebensmittel verkürzt und diese verdor-
ben werden.

• Um Veränderungen des Geruchs und Ge-
schmacks zu vermeiden, sollten Lebens-
mittel in luftdichten Behältern aufbewahrt
werden.

• Um eine bessere und gleichmäßigere
Kühlung zu erreichen, sollten die Lebens-
mittel weit genug voneinander entfernt
platziert werden, damit die kalte Luft zwi-
schen ihnen zirkulieren kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Abstand zwischen den Lebensmit-
teln und der Innenwand lassen. Wenn Sie
die Lebensmittel direkt an die Rückwand
stellen, können sie gefrieren.

• Lassen Sie gekochte, heiße Speisen auf
Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie
sie in den Kühlschrank stellen. Anschlie-
ßend können Sie die lauwarmen Speisen
auf die unteren Ablagen Ihres Kühl-
schranks stellen. Bewahren Sie lauwarme
Speisen getrennt von leicht verderblichen
Lebensmitteln auf.

• Achten Sie besonders darauf, dass Tief-
kühlkost nicht mit frischen Lebensmitteln
vermischt wird.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Kühlfach
auf. So können Sie die Tiefkühlkost zum
Kühlen des Fachs nutzen und Energie
sparen.

• Die Lagerung unreifer tropischer Früchte
(Mangos, verschiedene Melonensorten,
Papayas, Bananen, Ananas) im Kühl-
schrank kann den Reifeprozess beschleu-
nigen. Dies bedeutet eine kürzere Lager-
zeit und ist daher nicht empfehlenswert.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und andere
Wurzelgemüse sollten in einem dunklen,
kühlen Raum und nicht im Kühlschrank
gelagert werden.

• Wenn Sie feststellen, dass Lebensmittel
in Ihrem Kühlschrank verdorben sind, ent-
sorgen Sie diese und reinigen Sie alle
Utensilien, die damit in Berührung gekom-
men sind.

• Um große Topfgerichte wie Suppen und
Eintöpfe schnell abzukühlen, können Sie
sie in flache Behälter umfüllen und im
Kühlschrank aufbewahren.

• Halten Sie unverpackte Lebensmittel von
Eiern fern.
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• Obst und Gemüse sollten getrennt aufbe-
wahrt werden, alle Sorten jedoch zusam-
men (z. B. Äpfel zu Äpfeln, Karotten zu
Karotten).

• Nehmen Sie das Gemüse aus der Plastik-
tüte, wickeln Sie es in Küchenpapier oder
ein Geschirrtuch und legen Sie es in den
Kühlschrank. Wenn Sie diese Lebensmit-
tel vor dem Kühlen waschen, denken Sie
daran, sie abzutrocknen.

• Sie können ein feuchtes Klima schaffen
und gleichzeitig die Luftzirkulation er-
möglichen, indem Sie Obst und Gemüse,
das zum Austrocknen neigt, in perforier-
ten oder offenen Plastiktüten aufbewah-
ren.

• Außer bei extremen Umweltbedingungen
bleiben Lebensmittel in allen Fächern län-
ger frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der
Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
angegebenen Werte eingestellt ist.

Lebensmittelaufbewahrung im Kühlfach
Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Ei Türablage

Milchprodukte (Butter, Käse) Falls vorhanden, ein 0-Grad-Fach (Frühstücksfach)/
Kühlfach

Obst, Gemüse und Blattgemüse Obst- und Gemüsefach, Gemüseschublade.

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurstwaren, zubereitete
Speisen.

Falls vorhanden, ein 0-Grad-Fach (Frühstücksfach)/
Kühlfach

Fertiggerichte, verpackte Produkte, Konserven und Essiggur-
ken. obere Regale oder Türablage

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks. Türablage

Lebensmittel im Gefrierfach aufbewahren
• Eine schnellere Kühlung erreichen Sie, in-

dem Sie die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren.

• Heiße Speisen sollten Raumtemperatur
annehmen, bevor sie in das Gefrierfach
gestellt werden.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, sollten in ausreichend große Portio-
nen aufgeteilt und in separaten Verpa-
ckungen eingefroren werden.

• Es wird empfohlen, Lebensmittel vor dem
Einfrieren zu verpacken.

• Um zu verhindern, dass Lebensmittel
über ihr Verfallsdatum hinausgehen, soll-
ten Sie das Einfrierdatum, die Lagerzeit
und den Namen des Lebensmittels ent-
sprechend den Lagerzeiten verschiede-
ner Lebensmittel auf die Verpackung
schreiben.

• Aufgetaute Lebensmittel sollten zügig
verzehrt werden. Aufgetaute Lebensmit-
tel können nur gekocht und anschließend
wieder eingefroren werden. Der Verzehr

von aufgetauten und wieder eingefrore-
nen frischen Lebensmitteln ohne vorheri-
ges Kochen ist nicht sicher.

• Beim Einfrieren frischer Lebensmittel ist
darauf zu achten, dass frische und be-
reits gefrorene Lebensmittel nicht mitein-
ander in Berührung kommen. Andernfalls
tauen die gefrorenen Lebensmittel auf.

Lagerung von Tiefkühlkost
• Bitte beachten Sie bei der Lagerung von

Lebensmitteln die in dieser Anleitung an-
gegebenen Lagerzeiten.

• Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
sollte die Zeit zwischen Kauf und Lage-
rung so kurz wie möglich sein.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18°C
oder kälter gelagert wird.

• Kaufen Sie keine Lebensmittel, deren Ver-
packung Eis oder ähnliche Substanzen
enthält. Das bedeutet, dass das Produkt
möglicherweise teilweise aufgetaut und
dann wieder eingefroren wurde. Die Tem-
peratur beeinflusst die Qualität der Le-
bensmittel.
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• Lagern Sie Lebensmittel gemäß den Her-
stellerangaben. Entnehmen Sie nur so
viel Lebensmittel aus dem Gefrier-
schrank, wie Sie benötigen.

• Außer unter extremen Umweltbedingun-
gen bleiben Lebensmittel sowohl im
Kühlfach als auch im Gefrierfach länger
frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der Ta-
belle der empfohlenen Einstellwerte an-
gegebenen Werte eingestellt ist.

• Frisches Obst und Gemüse können teil-
weise gefrieren, wenn das Frischhalte-
fach auf eine niedrigere Temperatur ein-
gestellt ist.

• Das 2-Sterne-Fach eignet sich für vorge-
frorene Lebensmittel. Eiscreme und Eis-
würfel können dort aufbewahrt werden.

• Lebensmittel dürfen nur im 4-Sterne-Fach
eingefroren werden.

Fleisch und Fisch Zubereitungsmethode

Längste Lager-
dauer

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb-
fleisch

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

6-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Abgeblättert In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Hammel

Hacken Indem man Alufolie zwischen die Fleischstücke legt
oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Abgeblättert Indem man das gehackte Fleisch in einen Gefrierbeutel
verpackt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Rind-
fleisch

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 8-12

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

8-12

Abgeblättert In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Indem man es in kleinen Portionen in Gefrierbeuteln ver-
packt. 8-12

Hackfleisch Ungewürzt, in flachen Verpackungen. 1-3

Innereien (Teile) In Stücken 1-3

Wurst - Salami Auch wenn es sich in einem Gehäuse befindet, muss es
verpackt werden. 1-3

Schinken Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt. 2-3

Geflügel und
Wildtiere

Huhn und Pute In Folie eingewickelt 4-6

Gans In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Ente In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten, und die Gräten sollten entfernt werden). 6-8
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Fleisch und Fisch Zubereitungsmethode

Längste Lager-
dauer

(Monat)

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle,
Karpfen, Hecht, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseiten und Schup-
pen sollte das Tier gewaschen und getrocknet werden.
Gegebenenfalls sollten Schwanz und Kopf abgetrennt
werden.

2

Magerer Fisch (Seebarsch,
Steinbutt, Seezunge) 4-6

Fettreiche Fische (Bonito,
Makrele, Blaufisch, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schalentiere Gereinigt und in Säcken verpackt. 4-6

Kaviar In seiner Verpackung, in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter. 2-3

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

Gemüse und Obst Zubereitungsmethode

Längste
Lagerdauer

(Monat)

Stangenbohnen Nach dem Waschen und Zerkleinern 3 Minuten blanchieren. 10-13

Erbse Nach dem Reinigen und Waschen 2 Minuten blanchieren. 10-12

Kohl Nach dem Reinigen 1-2 Minuten blanchieren. 6-8

Karotte Nach dem Putzen und Schneiden 3-4 Minuten blanchieren. 12

Pfeffer Nachdem man den Stiel abgeschnitten, die Frucht halbiert und die
Kerne entfernt hat, blanchiert man sie 2-3 Minuten lang. 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten blanchieren. 6-9

Lauch Nach dem Zerkleinern 5 Minuten blanchieren. 6-8

Blumenkohl
Die Blätter voneinander trennen, das Innere in Stücke schneiden
und anschließend 3-5 Minuten in etwas Zitronenwasser blanchie-
ren.

10-12

Aubergine Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 4 Minu-
ten blanchieren. 10-12

Zucchini Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 2-3 Minu-
ten blanchieren. 8-10

Pilz In Öl leicht anbraten und mit Zitronensaft beträufeln. 2-3

Zuckermais Nach der Reinigung können Sie die Maiskolben zusammen mit
dem Maiskolben oder in Einzelteilen verpacken. 12

Äpfel und Birnen Die Haut abziehen, das Gemüse in Scheiben schneiden und 2-3 Mi-
nuten blanchieren. 8-10

Aprikosen und Pfirsiche Halbieren Sie die Frucht und entfernen Sie die Kerne. 4-6

Erdbeeren und Himbeeren Durch Waschen und Sortieren 8-12

gekochtes Obst Durch Hinzufügen von 10 % Zucker zum Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Nach dem Waschen und Entfernen der Stiele 8-12

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“
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Milchprodukte Zubereitungsmethode Längste Lagerdauer (Mo-
nate)

Lagerbedingungen

Käse (ausgenommen Fe-
ta)

In Scheiben geschnitten,
mit Alufolie dazwischen. 6-8

Für die kurzfristige Lagerung
kann es in der Originalverpa-
ckung belassen werden. Für die
langfristige Lagerung sollte es
zusätzlich in Aluminium- oder
Plastikfolie eingewickelt werden.

Butter, Margarine In der eigenen Verpa-
ckung 6 In der Originalverpackung oder in

Kunststoffbehältern

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

„Die Menge an frischen Lebensmitteln, die
innerhalb eines bestimmten Zeitraums ein-
gefroren werden kann, ist auf dem Typene-
tikett angegeben.“

Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
Gefrierfach

Einstellung

Kühlfach

Einstellung

Anmerkungen

-20°C 4°C

Dies ist die standardmäßige und
empfohlene Einstellung. Diese Ein-
stellung wird empfohlen, wenn die
Umgebungstemperatur unter 30 °C
liegt.

-20 °C oder kälter 4°C
Diese Einstellungen werden für Um-
gebungstemperaturen über 30°C
empfohlen.

Schnellgefrieren 4°C

Verwenden Sie diese Funktion, wenn
Sie Ihre Lebensmittel in kurzer Zeit
einfrieren möchten. Nach Abschluss
des Vorgangs werden die Produktein-
stellungen auf die vorherige Position
zurückgesetzt.

Schnellgefrieren
1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-

on 24 Stunden bevor Sie Ihre frischen
Lebensmittel einlegen.

2. 24 Stunden nach dem Drücken des
Knopfes legen Sie die einzufrierenden
Lebensmittel auf das zweite Fach mit
der höheren Gefrierkapazität.

3. Sobald die Schnellgefrierfunktion akti-
viert ist, wird sie nach einer gewissen
Zeit automatisch deaktiviert.

Gefrierschrankinformationen
Gemäß der Norm IEC 62552 muss das Pro-
dukt pro 100 Liter Gefrierfachvolumen in
der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 25 °C
Raumtemperatur 24 Stunden lang bei -18
°C oder darunter einzufrieren.

Lebensmittel können nur bei Temperaturen
von -18°C und darunter über längere
Zeiträume haltbar gemacht werden.
Sie können die Frische von Lebensmitteln
über Monate hinweg bewahren (in einem
Tiefkühlschrank bei Temperaturen von
-18°C und darunter).
Um ein teilweises Auftauen zu verhindern,
sollten Lebensmittel, die eingefroren wer-
den sollen, nicht mit bereits eingefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt gebracht werden.
Um die Haltbarkeit von Tiefkühlgemüse zu
verlängern, blanchieren Sie es und lassen
Sie es abtropfen. Geben Sie es anschlie-
ßend in luftdichte Behälter und frieren Sie
es ein. Lebensmittel wie Bananen, Toma-
ten, Salat, Sellerie, hartgekochte Eier und
Kartoffeln eignen sich nicht zum Einfrieren.
Das Einfrieren dieser Lebensmittel beein-
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trächtigt ihren Nährwert und ihre Ge-
schmacksqualität. Es besteht keine Gefahr
des Verderbens, die die menschliche Ge-
sundheit gefährdet.
Lebensmittelplatzierung
Ablagen im Gefrierfach: Verschiedene Tief-
kühlprodukte wie Fleisch, Fisch, Eiscreme,
Gemüse usw.

Kühlschrankablagen: Lebensmittel in Töp-
fen, abgedeckten Schüsseln und Behältern,
Eier (in einem abgedeckten Behälter)
Kühlschranktürablagen: Kleine, verpackte
Lebensmittel oder Getränke
Gemüselagerung: Gemüse und Obst
Kühlfach: Feinkostprodukte (Frühstücksar-
tikel, Fleischprodukte zum schnellen Ver-
zehr)

10 Produktmerkmale
10.1 Gemüsefach/Frischhaltefach
Das Gemüsefach dieses Produkts ist spezi-
ell dafür entwickelt, Gemüse frisch zu hal-
ten und Feuchtigkeitsverlust zu vermeiden.
Dafür wird die Luftzirkulation im gesamten
Gemüsefach konzentriert. Bewahren Sie Ihr
Obst und Gemüse in diesem Fach auf. Um
eine längere Haltbarkeit zu gewährleisten,
sollten Sie Blattgemüse nicht neben Obst
lagern.

10.2 Kühlbereich für Milchprodukte
Milch-/Kühlfach
Das Kühlfach für Milchprodukte erreicht
niedrigere Temperaturen. Verwenden Sie
dieses Fach für Feinkost (Salami, Wurst
etc.) und Milchprodukte, die kühlere Lager-
bedingungen benötigen, oder für Fleisch,
Geflügel oder Fisch, die schnell verzehrt
werden sollen. Es ist nicht geeignet, Obst
und Gemüse in diesem Fach zu lagern.

10.3 Der Eisspeicherraum
Eisbehälter
Mit dem Eisbehälter können Sie ganz ein-
fach Eis aus dem Kühlschrank entnehmen.
Verwendung des Eisbehälters
1. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem

Gefrierfach.
2. Füllen Sie den Eisbehälter mit Wasser.
3. Stellen Sie den Eisbehälter in das Ge-

frierfach. Das Eis sollte nach ca. zwei
Stunden fertig sein.

4. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem
Gefrierfach und biegen Sie ihn leicht
über den Halter, den Sie servieren
möchten. Eis wird leicht in den Servier-
halter geschüttet.

10.4 Eierhalter
Sie können den Eierhalter auf der Tür oder
auf dem Gehäuseregal platzieren, wie Sie
möchten.
Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-
ablage platzieren, empfehlen wir Ihnen, die
kälteren unteren Ablagen zu wählen.
• Stellen Sie den Eierhalter niemals auf das

Gefrierfach

10.5 Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz perma-
nent überwacht, potenzielle Probleme er-
kennt, bevor sie auftreten, und Sie benach-
richtigt. So ist die sichere Funktion Ihres
Produkts jederzeit gewährleistet und uner-
wartete Störungen werden vermieden. Da-
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mit Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem In-
ternet verbunden sein.

10.6 Feuchtigkeitsregulierter Gemü-
sefach

Mit dem feuchtigkeitsregulierten Gemüse-
fach wird die Feuchtigkeit von Gemüse und
Obst unter Kontrolle gehalten und die Le-
bensmittel bleiben länger frisch.
Wir empfehlen Ihnen, Blattgemüse wie Sa-
lat, Spinat und ähnliches Gemüse, das emp-
findlich auf Feuchtigkeitsverlust reagiert,
nicht aufrecht auf den Wurzeln, sondern
möglichst waagerecht in das Gemüsefach
zu legen.
Wenn Sie das Gemüse platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemüse unten und
leichtes und weiches oben, wobei Sie das
spezifische Gewicht des Gemüses berück-
sichtigen.
Lassen Sie Gemüse nie in Plastiktüten im
Gemüsefach liegen. Wenn Sie sie in Plastik-
tüten lassen, verrottet das Gemüse in kurz-
er Zeit.
Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemüse nicht bevor-
zugt wird, Verpackungsmaterialien wie Pa-
pier mit einer bestimmten Porosität in Be-
zug auf die Hygiene.
Legen Sie Früchte mit einer hohen Ethylen-
gasproduktion wie Birne, Aprikose, Pfirsich
und insbesondere Apfel nicht mit anderen
Gemüse- und Obstsorten in das gleiche Ge-
müsefach. Das aus diesen Früchten austre-
tende Ethylengas kann dazu führen, dass
anderes Gemüse und Obst schneller reift
und in kürzerer Zeit verrottet.

10.7  Künstliche Intelligenz (KI)
Technologie

Funktion für künstliche Intelligenz
Ihr Produkt verfügt über künstliche Intelli-
genz. Damit diese Funktion genutzt werden
kann, muss Ihr Produkt in der HomeWhiz-
App hinzugefügt und mit dem Internet ver-
bunden sein.
In der HomeWhiz-App können Sie die KI-
Funktion auf der Seite mit den Hilfsfunktio-
nen für Ihr jeweiliges Produkt ein- oder aus-
schalten.
Dank seiner autonomen Technologie passt
sich Ihr Produkt Ihren Nutzungsgewohnhei-
ten an und bietet eine hohe Energieeffizi-
enz.  * Es ermöglicht Einsparungen von bis
zu 20%.
* Die angegebenen Einsparungen wurden
unter Standardlaborbedingungen ermittelt.
Ihre tatsächlichen Einsparungen können je
nach Nutzungsbedingungen und Klima vari-
ieren.

10.8 Energiemanagement
Ihr Produkt verfügt über eine Funktion zur
Verwaltung des Energieverbrauchs. Damit
diese Funktion genutzt werden kann, muss
Ihr Produkt in der HomeWhiz-Anwendung
hinzugefügt und mit dem Internet verbun-
den sein.
Sie können den Energieverbrauch Ihrer Ge-
räte mithilfe des HomeWhiz Energiemana-
gement-Panels verfolgen.
Sie können die Verbrauchsdaten Ihres
Smart-Produkts für verschiedene Zeiträume
anzeigen lassen. * Sie können Ihren Ver-
brauch überwachen und Geld sparen, in-
dem Sie die empfohlenen Maßnahmen zur
Reduzierung Ihres Verbrauchs befolgen.
* Die auf dem Produktetikett angegebenen
Verbrauchswerte wurden unter Standardla-
borbedingungen ermittelt. Die in der Home-
Whiz-App angezeigten Verbrauchswerte
dienen lediglich der Information und kön-
nen je nach Nutzungsbedingungen und Kli-
ma vom tatsächlichen Verbrauch abwei-
chen.
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11 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-

stecker des Geräts.
• Der Staub am Lüftungsgitter auf der

Rückseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jährlich (ohne den Deckel zu
öffnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehäuse und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tür- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Türablagen
nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

• Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der Außenfläche des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflächen.

• Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablösen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-
den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
ßend ab.

• Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Rückwand des
Kühlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Öl oder ähnli-
che Substanzen auf.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Außen-
fläche des Produkts ausschließlich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwämme und andere Reinigungstü-
cher können Kratzer verursachen.

• Reinigen Sie die Innenflächen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas
Backpulver abwaschen. Gründlich abspü-
len und vollständig trocknen lassen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie einen nicht scheuernden
Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-
nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum
Polieren wischen Sie die Oberfläche vor-
sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schließend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.
Vorbeugung von unangenehmen Gerü-
chen
Bei der Herstellung Ihres Produkts werden
keine geruchsbildenden Substanzen ver-
wendet. Dennoch können Gerüche durch
unsachgemäße Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenflä-
chen des Produkts entstehen.
• Um dieses Problem zu vermeiden, reini-

gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

• Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behältern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerüche verursachen können.

• Bewahren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in Ihrem Pro-
dukt auf.

Schutz von Kunststoffoberflächen
Sollte Öl auf Kunststoffoberflächen gelan-
gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem
Wasser, da das Öl die Oberfläche beschädi-
gen kann.
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12 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie niemals, das de-
fekte Produkt selbst zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Stecker sitzt nicht richtig in der

Steckdose. >>> Stecken Sie den Stecker
so ein, dass er vollständig in der Steckdo-
se sitzt.

• Die Sicherung in der Steckdose, an die
das Produkt angeschlossen ist, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs.
• Die Tür wurde zu häufig geöffnet und ge-

schlossen. >>> Bitte achten Sie darauf,
die Tür des Produkts nicht zu oft zu öff-
nen und zu schließen.

• Die Umgebung ist sehr feucht. >>> Instal-
lieren Sie das Produkt nicht in sehr feuch-
ten Umgebungen.

• Lebensmittel, die Flüssigkeiten enthalten,
können in offenen Behältern aufbewahrt
werden. >>> Lebensmittel, die Flüssigkei-
ten enthalten, sollten in geschlossenen
Behältern aufbewahrt werden.

• Die Produkttür wurde offen gelassen. >>>
Lassen Sie die Produkttür nicht längere
Zeit offen.

• Der Thermostat ist zu kalt eingestellt. >>>
Stellen Sie den Thermostat auf die pas-
sende Einstellung ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

beim Herausziehen und Wiedereinste-
cken des Steckers löst der thermische
Schutzschalter des Kompressors aus, da
sich der Gasdruck im Kühlsystem des
Produkts noch nicht ausgeglichen hat.
Das Produkt sollte nach etwa 6 Minuten

wieder funktionieren. Falls das Produkt
nach dieser Zeit nicht funktioniert, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.

• Das Gerät befindet sich im Abtauzyklus.
>>> Dies ist normal für ein vollautomati-
sches Abtaugerät. Der Abtauzyklus findet
regelmäßig statt.

• Das Produkt ist nicht an die Steckdose
angeschlossen. >>> Bitte vergewissern
Sie sich, dass der Stecker in der Steckdo-
se steckt.

• Die Temperatureinstellungen sind falsch.
>>> Wählen Sie die richtige Temperatur-
einstellung.

• Die Stromversorgung ist unterbrochen.
>>> Das Produkt funktioniert nach Wie-
derherstellung der Stromversorgung wie-
der normal.

Der Kühlschrank ist im Betrieb lauter.
• Die Leistung des Produkts kann je nach

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
normal und kein Mangel.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Produkt kann größer sein als

das alte. Größere Produkte halten länger.
• Die Raumtemperatur kann hoch sein. >>>

In heißen Umgebungen ist ein längerer
Betrieb normal.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Wenn das
Gerät neu angeschlossen oder neue Le-
bensmittel hinzugefügt wurden, dauert es
länger, bis die eingestellte Temperatur er-
reicht ist. Das ist normal.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit offen gelassen. >>> Die ein-
dringende warme Luft führt zu einer län-
geren Betriebsdauer des Geräts. Öffnen
Sie die Türen nicht zu oft.
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• Die Kühlschranktür könnte nicht richtig
geschlossen sein. >>> Prüfen Sie, ob die
Türen vollständig geschlossen sind.

• Das Produkt ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
die Temperatur des Produkts auf eine hö-
here Stufe und warten Sie, bis diese Tem-
peratur erreicht ist.

• Die Türdichtung des Kühlschranks kann
verschmutzt, abgenutzt, beschädigt oder
nicht richtig sitzen. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle Tem-
peratur zu halten.

Die Temperatur im Gefrierfach ist zu
niedrig, die Temperatur im Kühlschrank
hingegen ist ausreichend.
• Die Temperatur im Gefrierfach ist zu

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur im Gefrierfach höher ein und
überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank ist zu
niedrig, die Temperatur im Gefrier-
schrank ist aber ausreichend.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach höher ein und überprüfen
Sie die Temperatur.

Lebensmittel, die in den Schubladen des
Kühlschranks aufbewahrt werden, ge-
frieren.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach auf einen höheren Wert
ein und überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank oder
Gefrierschrank ist zu hoch.
• Die Temperatur im Kühlfach ist mögli-

cherweise zu hoch eingestellt. Die Tem-
peratureinstellung im Kühlfach beein-
flusst die Temperatur im Gefrierfach. Ver-
suchen Sie, die Temperatur im Kühl- oder
Gefrierfach anzupassen und warten Sie,
bis die Temperatur in einem der beiden
Fächer ein zufriedenstellendes Niveau er-
reicht hat.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Das ist nor-
mal. Nach dem Anschließen oder Hinzu-
fügen neuer Lebensmittel dauert es län-
ger als üblich, bis die eingestellte Tempe-
ratur erreicht ist.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>

Falls das Produkt beim langsamen Bewe-
gen wackelt, justieren Sie die Füße, um es
auszubalancieren. Stellen Sie außerdem
sicher, dass der Boden stabil genug ist,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

• Gegenstände, die auf dem Produkt plat-
ziert wurden, können Geräusche verursa-
chen. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände
vom Produkt.

• Das Produkt macht Geräusche, als ob
Flüssigkeit auslaufen oder spritzen wür-
de.

• Aufgrund der Funktionsweise des Pro-
dukts treten Flüssigkeits- und Gasströme
auf. >>>Dies ist normal und kein Defekt.

Das Produkt erzeugt Windgeräusche.
• Zur Kühlung des Produkts wird ein Venti-

lator verwendet. Dies ist normal und kein
Defekt.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes und feuchtes Wetter begünstigt

Vereisung und Kondensation. Dies ist
normal und kein Defekt.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft und schließen Sie sie,
wenn sie offen sind.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.
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An der Außenseite des Produkts oder
zwischen den Türen bildet sich Kon-
denswasser.
• Die Luft kann feucht sein, was bei feuch-

tem Wetter völlig normal ist. Die Konden-
sation verschwindet, wenn die Luftfeuch-
tigkeit sinkt.

Das Produkt riecht innen unangenehm.
• Eine regelmäßige Reinigung wurde nicht

durchgeführt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Produkts regelmäßig mit einem
Schwamm, warmem Wasser oder einer
Natronlösung.

• Manche Behälter oder Verpackungsmate-
rialien können Gerüche abgeben. >>> Ver-
wenden Sie geruchsneutrale Behälter
oder Verpackungsmaterialien.

• Die Lebensmittel wurden in offenen Be-
hältern aufbewahrt. >>> Lebensmittel
sollten in geschlossenen Behältern ge-
lagert werden. Mikroorganismen, die von
in offenen Behältern gelagerten Lebens-
mitteln freigesetzt werden, können unan-
genehme Gerüche verursachen.

• Entfernen Sie abgelaufene oder verdorbe-
ne Lebensmittel aus dem Produkt.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen könnten ver-

hindern, dass die Tür schließt. >>> Entfer-
nen Sie alle Verpackungen, die die Türen
blockieren.

• Das Produkt steht möglicherweise nicht
vollständig aufrecht auf dem Boden. >>>
Stellen Sie die Beine so ein, dass das Pro-
dukt im Gleichgewicht ist.

• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und ausreichend stabil ist, um das Pro-
dukt zu tragen.

Die Gemüsefächer sind eng.
• Die Lebensmittel berühren möglicherwei-

se die Oberseite der Schublade. >>> Ord-
nen Sie die Lebensmittel in der Schubla-
de.

Die Produktoberfläche ist heiß.
• Während des Betriebs Ihres Produkts

können erhöhte Temperaturen zwischen
den beiden Türen, an den Seitenwänden
und im Bereich des hinteren Kühlergrills
auftreten. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Der Ventilator läuft weiter, auch wenn
die Tür geöffnet wird.
• Der Ventilator kann auch dann weiterlau-

fen, wenn die Gefrierschranktür geöffnet
ist.

Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie nicht, das defek-
te Produkt selbst zu reparieren. Dies ist ein
normaler Vorgang.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)BauknechtReparateure die Ga-
rantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfügbaren Anwei-
sungen durchgeführt werden, können zu Si-
cherheitsproblemen führen, die nicht der
Bauknecht zuzuschreiben sind, und ma-
chen die Garantie des Produkts ungültig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
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Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.
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